SHOULDERLESS THREAD ADAPTER 1/2-36 TO 5/8-24 - PRECISION
ARMAMENT SHOULDERLESS THREAD ADAPTER 1/2-36TO5/8-24
STAINLESS STEEL

Machined from pre-hardened, stainless steel bar stock, this shoulderless thread
adapter permits muzzle devices to sit tighter against the barrel shoulder and
maintain full thread joint strength. Adapter screws fully into muzzle device, giving
it a more streamlined appearance when fitted onto the barrel and ensuring a
more accurate alignment to bore. All threads are single point cut in same
operation to tight UNEF Class-3 tolerances for perfect concentricity and
alignment. Allows attachment of 5/8-24 muzzle devices to a 1/2-36 threaded
barrel.

Attributes

® Name: PRECISION ARMAMENT SHOULDERLESS THREAD ADAPTER 1/2-36TO5/8-24 STAINLESS
STEEL

Manufacturer: PRECISION ARMAMENT

Product no.: 100012978

Mfr. No.: A02412

Finish: Stainless Steel

Make: AR-15

Threads: 1/2-36 TO 5/8-24

Delivery weight: 0.009kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x



Table of Contents

Startpage

Deutsch: SCHULTERLOSER GEWINDEADAPTER 1/236 ZU 5/824 SICHERHEITSANWEISUNGEN
English: SHOULDERLESS THREAD ADAPTER 1/236 TO 5/824 SAFETY INSTRUCTIONS

Francais: INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR L'ADAPTATEUR DE FILETAGE SANS EPAULE 1/236 A
5/824

Italiano: ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'ADATTATORE FILETTATO SENZA SPALLA 1/236 A 5/824
Polski: ADAPTER BEZ KOLNIERZA 1/236 DO 5/824 — INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Suomi: OLKAPAATON KIERREADAPTERI 1/236 TO 5/824 TURVAOHJEET

Svenska: SHOULDERLESS THREAD ADAPTER 1/236 TO 5/824 SAKERHETSINSTRUKTIONER

Cesky: NAVOD K BEZPECNEMU POUZITI ADAPTERU BEZ RAMENE 1/236 DO 5/824



SCHULTERLOSER GEWINDEADAPTER 1/236 ZU
5/824 SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einfilihrung

Danke, dass du dich fir den schulterlosen Gewindeadapter 1/236 zu 5/824 von Precision Armament entschieden
hast. Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern, indem es die Befestigung
von 5/824 Mindungsgeraten an einem 1/236 Gewindelauf ermdglicht. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen
sorgfaltig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und Zubehér um.

Stelle sicher, dass das Produkt mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du es installierst.

Uberpriife den Adapter vor der Verwendung auf Schaden. Verwende ihn nicht, wenn er beschadigt ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften beziglich FeuerwaffenZubehor.

Halte dieses Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

Wenn du ungewohnliches Verhalten oder Leistungsprobleme bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und
konsultiere einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

® Potenzielle Gefahren:

® Unsachgemale Installation kann zu Fehlstellungen und potenziellen Verletzungen fihren.
® Die Verwendung inkompatibler Miindungsgeréate kann zu Fehlfunktionen fihren.

® Vermeidung von Gefahren:
® Stelle immer sicher, dass der Adapter sicher auf das Mindungsgerét geschraubt ist.
® Uberschreite nicht die empfohlenen Drenmomentspezifikationen wéhrend der Installation.
* Uberpriife regelméaRig die Festigkeit des Adapters und des Miindungsgerats wahrend der Nutzung.

® Alterspezifische Warnungen:

® Dieses Produkt ist nur fur die Verwendung durch Erwachsene gedacht. Halte es von Kindern fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



1. Vorbereitung:

® Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
® Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, einschlie3lich eines Drehmomentschliissels, falls erforderlich.

2. Installation:

® Schraube den schulterlosen Gewindeadapter von Hand auf das Mindungsgerat, bis es fest sitzt.

® Verwende einen Drehmomentschliissel, um den Adapter gemalf3 den Spezifikationen des Herstellers
anzuziehen und sicherzustellen, dass er fest sitzt.

® Befestige das Mindungsgerat am Lauf der Feuerwaffe und achte auf die richtige Ausrichtung.

3. Nutzung:

® Fihre nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass alles korrekt
funktioniert.

® Uberpriife regelmaRig den Adapter und das Miindungsgeréat wahrend der Nutzung auf Anzeichen von
Abnutzung oder Lockerung.

4. Nach der Nutzung:

® Reinige den Adapter und das Miindungsgerat gemalf3 den Richtlinien des Herstellers.
® | agere das Produkt an einem sicheren und trockenen Ort.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften.
* Werfe das Produkt nicht im Hausmill weg. Priife auf Recyclingmdglichkeiten oder ausgewiesene
Entsorgungsstellen fur Metallprodukte.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Anfragen beziglich der Sicherheit und Nutzung des schulterlosen Gewindeadapters kontaktiere bitte deinen
ortlichen Handler oder den Hersteller direkt. Achte darauf, die Produktverpackung fir spezifische
Kontaktinformationen zu konsultieren.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Nutzung des schulterlosen
Gewindeadapters 1/236 zu 5/824 gewahrleisten. Vielen Dank fiir deine Aufmerksamkeit fur Sicherheit und fiir die
Wahl von Precision Armament.



SHOULDERLESS THREAD ADAPTER 1/236 TO 5/824
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the Shoulderless Thread Adapter 1/236 to 5/824 by Precision Armament. This product is
designed to enhance the performance of your firearm by allowing the attachment of 5/824 muzzle devices to a 1/236
threaded barrel. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

Always handle firearms and accessories with care and respect.

Ensure that the product is compatible with your firearm before installation.

Inspect the adapter for any damage before use. Do not use if damaged.

Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Keep this product out of reach of children and unauthorized users.

If you notice any unusual behavior or performance issues, discontinue use immediately and consult a
professional.

Specific Safety Precautions for Use

* Potential Hazards:

® Improper installation may lead to misalignment and potential injury.

® Using incompatible muzzle devices can cause malfunctions.
®* Avoiding Hazards:

® Always ensure that the adapter is securely threaded onto the muzzle device.

® Do not exceed the recommended torque specifications during installation.

® Regularly check the tightness of the adapter and the muzzle device during use.
® AgeSpecific Warnings:

® This product is intended for adult use only. Keep away from children.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

® Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
® Gather necessary tools, including a torque wrench if required.

2. Installation:
® Thread the Shoulderless Thread Adapter onto the muzzle device by hand until it is snug.
® Use a torque wrench to tighten the adapter to the manufacturer's specifications, ensuring it is secure.

® Attach the muzzle device to the firearm's barrel, ensuring proper alignment.

3. Usage:

® After installation, perform a function check to ensure everything is operating correctly.
® Regularly inspect the adapter and muzzle device during use for any signs of wear or loosening.

4. PostUse:

® After use, clean the adapter and muzzle device according to the manufacturer's guidelines.
® Store the product in a safe and dry location.

Disposal Instructions

® Dispose of the product in accordance with local regulations.
® Do not throw the product in household waste. Check for recycling options or designated disposal sites for
metal products.



Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding the safety and usage of the Shoulderless Thread Adapter, please contact your local
distributor or the manufacturer directly. Always refer to the product packaging for specific contact information.

By adhering to these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the Shoulderless Thread
Adapter 1/236 to 5/824. Thank you for your attention to safety and for choosing Precision Armament.



INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR L'ADAPTATEUR
DE FILETAGE SANS EPAULE 1/236 A 5/824

Introduction

Merci d'avoir choisi I'Adaptateur de Filetage Sans Epaule 1/236 a 5/824 de Precision Armament. Ce produit est
concgu pour améliorer les performances de votre arme a feu en permettant I'attachement de dispositifs de bouche
5/824 a un canon filetée 1/236. Veuillez lire ce guide d'instructions de sécurité attentivement pour garantir une
utilisation sdre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité

Manipulez toujours les armes a feu et les accessoires avec soin et respect.

Assurezvous que le produit est compatible avec votre arme avant l'installation.

Inspectez I'adaptateur pour tout dommage avant utilisation. Ne Il'utilisez pas s'il est endommagé.

Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes a feu.

Gardez ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Si vous remarquez un comportement ou des probléemes de performance inhabituels, cessez immédiatement
l'utilisation et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

®* Risques Potentiels:

® Une installation incorrecte peut entrainer un désalignement et des blessures potentielles.
® | 'utilisation de dispositifs de bouche incompatibles peut provoquer des dysfonctionnements.

® Eviter les Risques:

® Assurezvous toujours que I'adaptateur est correctement vissé sur le dispositif de bouche.

® Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors de l'installation.

® Vérifiez régulierement la solidité de I'adaptateur et du dispositif de bouche pendant ['utilisation.
* Avertissements Spécifiques a I'Age:

® Ce produit est destiné a un usage adulte uniquement. Gardezle hors de portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation



1. Préparation:

® Assurezvous que I'arme a feu est déchargée et pointée dans une direction sdre.
®* Rassemblez les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique si nécessaire.

2. Installation:

* Vissez I'Adaptateur de Filetage Sans Epaule sur le dispositif de bouche a la main jusqu'a ce qu'il soit
bien ajusté.

® Utilisez une clé dynamométrique pour serrer l'adaptateur selon les spécifications du fabricant, en vous
assurant qu'il est sécurisé.

® Fixez le dispositif de bouche au canon de l'arme, en veillant a un alignement correct.

3. Utilisation:
® Apres linstallation, effectuez un contréle de fonctionnement pour vous assurer que tout fonctionne
correctement.
® |nspectez régulierement I'adaptateur et le dispositif de bouche pendant l'utilisation pour tout signe
d'usure ou de desserrage.

4. Apres Utilisation:

® Apreés utilisation, nettoyez I'adaptateur et le dispositif de bouche selon les directives du fabricant.
® Rangez le produit dans un endroit sdr et sec.

Instructions d'Elimination

® Eliminez le produit conformément aux réglementations locales.
®* Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Vérifiez les options de recyclage ou les sites d'élimination
désignés pour les produits métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité et I'utilisation de I'Adaptateur de Filetage Sans Epaule, veuillez contacter
votre distributeur local ou le fabricant directement. Consultez toujours I'emballage du produit pour des informations
de contact spécifiques.

En respectant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sdre et efficace de I'Adaptateur de
Filetage Sans Epaule 1/236 a 5/824. Merci de votre attention a la sécurité et d'avoir choisi Precision Armament.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'ADATTATORE
FILETTATO SENZA SPALLA 1/236 A 5/824

Introduzione

Grazie per aver scelto I'Adattatore Filettato Senza Spalla 1/236 a 5/824 di Precision Armament. Questo prodotto &
progettato per migliorare le prestazioni della tua arma da fuoco consentendo l'attacco di dispositivi di bocca 5/824 a
un cilindro filettato 1/236. Ti invitiamo a leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire
un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Maneggiare sempre le armi da fuoco e gli accessori con cura e rispetto.

Assicurarsi che il prodotto sia compatibile con la propria arma da fuoco prima dell'installazione.

Ispezionare l'adattatore per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.

Seguire tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Tenere questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Se si notano comportamenti o problemi di prestazioni insoliti, interrompere immediatamente I'uso e consultare
un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Pericoli Potenziali:

® Un'installazione impropria pud portare a disallineamenti e potenziali infortuni.
® | 'uso di dispositivi di bocca incompatibili pud causare malfunzionamenti.

® Evitare i Pericoli:

® Assicurarsi sempre che I'adattatore sia serrato in modo sicuro sul dispositivo di bocca.
® Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante l'installazione.
® Controllare regolarmente la tenuta dell'adattatore e del dispositivo di bocca durante l'uso.

* Avvertenze Specifiche per I'Eta:

® Questo prodotto & destinato solo a un uso da parte di adulti. Tenere lontano dai bambini.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso



1. Preparazione:

® Assicurarsi che I'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
® Raccogliere gli strumenti necessari, inclusa una chiave dinamometrica se necessaria.

2. Installazione:

® Avvitare I'Adattatore Filettato Senza Spalla sul dispositivo di bocca a mano fino a farlo aderire.
Utilizzare una chiave dinamometrica per serrare |'adattatore secondo le specifiche del produttore,
assicurandosi che sia sicuro.

® Attaccare il dispositivo di bocca al cilindro dell'arma, assicurandosi che sia allineato correttamente.

3. Uso:

® Dopo l'installazione, eseguire un controllo di funzionamento per garantire che tutto funzioni
correttamente.

® |[spezionare regolarmente I'adattatore e il dispositivo di bocca durante I'uso per eventuali segni di usura
o allentamento.

4, PostUso:

® Dopo l'uso, pulire I'adattatore e il dispositivo di bocca secondo le linee guida del produttore.
® Conservare il prodotto in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltire il prodotto in conformita con le normative locali.
® Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Verificare le opzioni di riciclaggio o i siti di smaltimento designati
per i prodotti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza e I'uso dell'Adattatore Filettato Senza Spalla, si prega di contattare il
proprio distributore locale o il produttore direttamente. Si consiglia di fare riferimento all'imballaggio del prodotto per
informazioni di contatto specifiche.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai garantire un uso sicuro ed efficace dell’Adattatore Filettato Senza
Spalla 1/236 a 5/824. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto Precision Armament.



ADAPTER BEZ KOLNIERZA 1/236 DO 5/824 -
INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybdr Adaptera Bez Kotnierza 1/236 do 5/824 od Precision Armament. Produkt ten zostat
zaprojektowany w celu poprawy wydajnosci Twojej broni poprzez umozliwienie montazu urzadzen wylotowych 5/824
na lufie z gwintem 1/236. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z niniejszym przewodnikiem instrukcji bezpieczenstwa,
aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie produktu.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Zawsze obchodz sie z bronig i akcesoriami z ostroznoscig i szacunkiem.

Upewnij sie, ze produkt jest kompatybilny z Twojg bronig przed instalacja.

Sprawdz adapter pod katem uszkodzen przed uzyciem. Nie uzywaj, jesli jest uszkodzony.

Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepiséw i regulacji dotyczacych akcesoridéw broni.

Trzymaj ten produkt poza zasiegiem dzieci i 0séb nieupowaznionych.

Jesli zauwazysz jakiekolwiek nietypowe zachowanie lub problemy z wydajnoscia, natychmiast zaprzestan
uzywania i skonsultuj sie z profesjonalista.

Specyficzne srodki ostroznosci dotyczace uzytkowania

®* Potencjalne zagrozenia:

®* Niewlasciwa instalacja moze prowadzi¢ do niewtasciwego ustawienia i potencjalnych obrazen.
® Uzywanie niekompatybilnych urzadzen wylotowych moze spowodowaé awarie.

® Unikanie zagrozen:
® Zawsze upewnij sie, ze adapter jest pewnie wkrecony na urzadzeniu wylotowym.
® Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu obrotowego podczas instalacji.
® Regularnie sprawdzaj dokrecenie adaptera i urzgdzenia wylotowego podczas uzytkowania.

® Ostrzezenia dotyczace wieku:

® Produkt przeznaczony jest wylgcznie dla dorostych. Trzymac z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania



1. Przygotowanie:

® Upewnij sig, ze bron jest roztadowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
® Zgromadz niezbedne narzedzia, w tym klucz dynamometryczny, jesli jest wymagany.

2. Instalacja:
® Wkre¢ Adapter Bez Kotnierza na urzgdzenie wylotowe recznie, az bedzie ciasno.
® Uzyj klucza dynamometrycznego, aby dokreci¢ adapter zgodnie z zaleceniami producenta, upewniajac
sie, ze jest on zabezpieczony.

®* Przymocuj urzadzenie wylotowe do lufy broni, zapewniajgc prawidtowe ustawienie.

3. Uzytkowanie:
® Po instalacji przeprowadz test funkcjonalnosci, aby upewnic sie, ze wszystko dziata poprawnie.
® Regularnie sprawdzaj adapter i urzadzenie wylotowe podczas uzytkowania pod katem jakichkolwiek
oznak zuzycia lub luzu.

4. Po uzyciu:

® Po uzyciu oczys¢ adapter i urzgdzenie wylotowe zgodnie z wytycznymi producenta.
® Przechowuj produkt w bezpiecznym i suchym miejscu.

Instrukcje dotyczace utylizaciji

® Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
® Nie wrzucaj produktu do odpaddéw komunalnych. Sprawdz opcje recyklingu lub wyznaczone miejsca utylizaciji
dla produktéw metalowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku jakichkolwiek zapytan dotyczgcych bezpieczenstwa i uzytkowania Adaptera Bez Kotnierza, prosimy o
kontakt z lokalnym dystrybutorem lub bezposrednio z producentem. Zawsze odnosi¢ sie do opakowania produktu w
celu uzyskania szczegotowych informacji kontaktowych.

Przestrzegajac tych instrukcji bezpieczenstwa, mozesz zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie Adaptera Bez
Kotnierza 1/236 do 5/824. Dziekujemy za uwage na kwestie bezpieczenstwa i za wybor Precision Armament.



OLKAPAATON KIERREADAPTERI 1/236 TO 5/824
TURVAOHJEET

Johdanto

Kiitos, etta valitsit Precision Armamentin olkapaattoman kierreadapterin 1/236 to 5/824. Tama tuote on suunniteltu
parantamaan aseesi suorituskykyd mahdollistamalla 5/824 suutinosien kiinnittdmisen 1/236 kierteiseen piippuun. Lue
tdma turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset Turvaohjeet

Késittele aina aseita ja tarvikkeita huolellisesti ja kunnioituksella.

Varmista, ettd tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.

Tarkista adapteri ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta. Ala kayta, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja maarayksia, jotka koskevat asevarusteita.

Pida tama tuote lasten ja valtuuttamattomien kayttdjien ulottumattomissa.

Jos huomaat epatavallista kayttaytymista tai suorituskykyongelmia, lopeta kaytt6 valittdmasti ja ota yhteys
ammattilaiseen.

Erityiset Turvatoimet Kaytdéssa

® Mahdolliset Vaarat:

® V&ara asennus voi johtaa vaaralinjaisuuteen ja mahdollisiin vammoihin.
® Yhteensopimattomien suutinosien kayttaminen voi aiheuttaa toimintahdirioita.

® Vaarojen Vilttdminen:
® Varmista aina, ettd adapteri on tiukasti kierretty suutinosaan.

* Ala ylita suositeltuja vaantdarvoja asennuksen aikana.
® Tarkista saannollisesti adapterin ja suutinosan tiukkuus kaytdn aikana.

® |Jkdakohtaiset Varotoimet:

® Tama tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Pida poissa lasten ulottuvilta.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Valmistelu:

® Varmista, ettd ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
® Keraa tarvittavat tyokalut, mukaan lukien vaantdbmomenttiavain, jos tarpeen.

2. Asennus:
Kierre adapteri suutinosaan kasin, kunnes se on tiukka.
Kayta vaantdmomenttiavainta kiristaaksesi adapteri valmistajan spesifikaatioiden mukaan varmistaen,

etté se on turvallinen.
® Kiinnitd suutinosat aseen piippuun varmistaen oikea linjaus.

3. Kaytto:
® Asennuksen jalkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, etta kaikki toimii oikein.
® Tarkista saanndllisesti adapterin ja suutinosan kunto kaytdén aikana mahdollisten kulumisen tai

I6ystymisen merkkien varalta.

4. Kaytdn Jalkeen:

® Kaytdn jalkeen puhdista adapteri ja suutinosat valmistajan ohjeiden mukaan.
® Sdilyta tuote turvallisessa ja kuivassa paikassa.



Havittamisohjeet

® Havita tuote paikallisten maéraysten mukaisesti.
* Ala heita tuotetta kotitalousjatteisiin. Tarkista kierratysmahdollisuudet tai maaratyt havityspaikat

metallituotteille.
Lisatietoja

Mikali sinulla on kysymyksia olkapaéattoman kierreadapterin turvallisuudesta ja kdytosta, ota yhteyttéa paikalliseen
jakelijaan tai valmistajaan suoraan. Viittaa aina tuotepakkaukseen saadaksesi tarkkaa yhteystietoa.

Noudattamalla néité turvaohjeita voit varmistaa olkap&attoman kierreadapterin 1/236 to 5/824 turvallisen ja
tehokkaan kayton. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja Precision Armamentin valitsemisesta.



SHOULDERLESS THREAD ADAPTER 1/236 TO 5/824
SAKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion

Tack for att du valt Shoulderless Thread Adapter 1/236 till 5/824 fran Precision Armament. Denna produkt ar
utformad for att forbattra prestandan hos ditt vapen genom att méjliggéra anslutning av 5/824 muzzle devices till en
1/236 gangad pipa. Vanligen las denna sékerhetsinstruktionsguide noggrant for att sakerstalla séker och effektiv
anvandning av produkten.

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Hantera alltid vapen och tillbehdr med forsiktighet och respekt.

Kontrollera att produkten ar kompatibel med ditt vapen innan installation.

Inspektera adaptern for eventuella skador innan anvandning. Anvand inte om den &r skadad.

Folj alla lokala lagar och férordningar angdende vapenaccessoarer.

Hall denna produkt utom rackhall for barn och obehériga anvandare.

Om du marker ndgon ovanlig beteende eller prestandaproblem, avbryt anvandningen omedelbart och
radfraga en professionell.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

® Potentiella faror:

® Felaktig installation kan leda till feljustering och potentiell skada.
® Anvandning av inkompatibla muzzle devices kan orsaka funktionsfel.

® Undvikande av faror:
® Se alltid till att adaptern ar ordentligt gangad pa muzzle device.
* Overskrid inte de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna under installationen.

® Kontrollera regelbundet tightheten pa adaptern och muzzle device under anvandning.

¢ Aldersspecifika varningar:

® Denna produkt ar avsedd for vuxenanvandning endast. Hall den borta fran barn.

Instruktioner for installation och anvandning



1. Forberedelse:

® Se till att vapnet ar oladdat och pekar i en séker riktning.
® Samla nédvandiga verktyg, inklusive en momentnyckel om det kravs.

2. Installation:
® Ganga Shoulderless Thread Adapter pa muzzle device for hand tills den &r snug.
* Anvand en momentnyckel for att dra at adaptern enligt tillverkarens specifikationer, och se till att den ar

séker.
® Fast muzzle device pa vapnets pipa, och se till att den &r korrekt justerad.

3. Anvéndning:

® Efter installationen, utfér en funktionskontroll for att sdkerstalla att allt fungerar korrekt.
* |nspektera regelbundet adaptern och muzzle device under anvandning for tecken pa slitage eller
Ioshet.

4. Efter anvandning:

® Rengdr adaptern och muzzle device enligt tillverkarens riktlinjer.
® Forvara produkten pa en saker och torr plats.

Avfallsinstruktioner

® Kassera produkten i enlighet med lokala bestammelser.
® Slang inte produkten i hushallsavfall. Kontrollera for atervinningsalternativ eller sarskilda avfallsplatser for
metallprodukter.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For eventuella forfragningar angaende sékerhet och anvandning av Shoulderless Thread Adapter, vanligen kontakta
din lokala distributor eller tillverkaren direkt. Vanligen hanvisa alltid till produktférpackningen for specifik
kontaktinformation.

Genom att folja dessa sékerhetsinstruktioner kan du sékerstalla séker och effektiv anvandning av Shoulderless
Thread Adapter 1/236 till 5/824. Tack for din uppmarksamhet pa séakerhet och for att du valt Precision Armament.



NAVOD K BEZPECNEMU POUZITI ADAPTERU BEZ
RAMENE 1/236 DO 5/824

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zvolili adaptér bez ramene 1/236 do 5/824 od spole€nosti Precision Armament. Tento produkt je
navrzen tak, aby zlepSil vykon vasSi zbrané tim, Ze umoznuje pfipojeni zafizeni Usti 5/824 k hlavni se zavitem 1/236.
PFed pouzitim prosim peclivé prectéte tento bezpecnostni navod, abyste zajistili bezpecné a efektivni pouzivani
produktu.

Obecné bezpe€nostni pokyny

Vzdy zachéazejte se zbranémi a pfisluSenstvim s opatrnosti a respektem.

Ujistéte se, Ze je produkt kompatibilni s vaSi zbrani pfed instalaci.

Pfed pouzitim zkontrolujte adaptér na jakékoli poSkozeni. Nepouzivejte, pokud je poSkozeny.

Dodrzujte vSechny mistni zdkony a predpisy tykajici se pfislusenstvi ke zbranim.

Uchovavejte tento produkt mimo dosah déti a neopravnénych uZivateld.

Pokud si viimnete jakéhokoli neobvyklého chovani nebo problém( s vykonem, okamzité prestarite pouzivat a
konzultujte to s odbornikem.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti
® Potencialni nebezpec€i:

® Nespravna instalace miZe vést k nespravnému zarovnani a potencialnimu zranéni.
® Pouziti nekompatibilnich zafizeni Usti mdZe zpUsobit poruchy.

® Vyhybani se nebezpecim:
* Vzdy se ujistéte, Ze je adaptér bezpecné zaSroubovan na zafizeni Usti.
® Neprekracujte doporucené hodnoty utahovaciho momentu béhem instalace.
® Pravidelné kontrolujte pevnost adaptéru a zafizeni Usti béhem pouZivani.
® Varovani pro konkrétni vékové skupiny:
® Tento produkt je ur€en pouze pro dospélé. Uchovavejte mimo dosah déti.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava:

® Ujistéte se, ze je zbran vybita a namifena bezpecnym smérem.
® Pfipravte potfebné nastroje, véetné momentového klice, pokud je to nutné.

2. Instalace:
® ZaSroubujte adaptér bez ramene na zafizeni Usti ruéné, dokud nebude tésny.
®* Pomoci momentového klice utahnéte adaptér podle specifikaci vyrobce, aby byl zajistén.
® Pfipojte zafizeni Usti k hlavni zbrané, pficemz dbejte na spravné zarovnani.
3. Pouzivani:
® Po instalaci provedte kontrolu funkcénosti, abyste se ujistili, Ze vSe funguje spravné.

® Pravidelné kontrolujte adaptér a zafizeni Usti béhem pouZivani na jakékoli zndmky opotfebeni nebo
uvolnéni.

4. Po poutziti:

® Po pouziti vyCistéte adaptér a zafizeni Gsti podle pokyn( vyrobce.
® UloZte produkt na bezpecné a suché misto.



Pokyny pro likvidaci

® |ikvidujte produkt v souladu s mistnimi predpisy.
® Nevyhazujte produkt do bézného odpadu. Zkontrolujte moznosti recyklace nebo ur€ena mista pro likvidaci
kovovych produktd.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy ohledné bezpecnosti a pouzivani adaptéru bez ramene se obratte na svého mistniho distributora
nebo pfimo na vyrobce. VZdy se odkazujte na obal produktu pro specifické kontaktni informace.

DodrZovanim téchto bezpecnostnich pokynd mlzZete zajistit bezpecné a efektivni pouzivani adaptéru bez ramene
1/236 do 5/824. Dékujeme za vaSi pozornost k bezpec€nosti a za vybér spolecnosti Precision Armament.



